
PRZEZNACZENIE:  przyczepa typu furgon do przewozu 
ładunku wymagającego szczególnego zabezpieczenia, wersje 
niehamowane i hamowane 
WYGODA: w standardzie podpory boczne; chwytki drzwi
BEZPIECZEŃSTWO: wodoszczelne ściany i drzwi; w wersjach 
hamowanych dostępne amortyzatory
UDOGODNIENIA: uchwyty ładunku wewnątrz, drzwi dzielone 
(standard) lub rampa (opcja)
KONSTRUKCJA: stabilna rama skręcana

BESTIMMUNG: Kastenanhänger für den Transport, der beson-
deren Sicherung braucht, ungebremst und gebremst
BENUTZERFREUNDLICHKEIT: Seitenstützen und Türgri�e als 
Standard
SICHERHEIT: wasserdichte Wände und Türen; Stoßdämpfer 
erhältlich für gebremste Versionen 
PRAKTIKABILITÄT: innerhalb Zurrbügel zur Ladungssicherung,  
geteilte Türen (Standard) oder Rampe (Option)
KONSTRUKTION: stabiler, geschrauber Rahmen

PURPOSE: Box trailer for the carriage of load requiring special 
protection, unbraked and braked versions.
COMFORT: side supports; rear door blocker as standard
SECURITY: waterproof sides and doors; in braked versions 
shock absorbers available as option
CONVIENIENCE: load handles inside, double doors (standard 
version) or ramp (optional)
CONSTRUCTION: robust, bolted frame.

UTILISATION: remorque fourgon pour le transport des 
marchandises nécessitant une protection speciale, versions non 
freinée et freinée
COMFORT: béquilles latérales en série, supports de portes
SÉCURITÉ: murs et portes étanches, les amortisseurs disponib-
les en versions feinées
COMMODITÉS: anneau d'ancrage, porte divisée (en série), 
hayon (en option)
CONSTRUCTION: châssis boulonné stable
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• robust bolted construction,

• robuste geschraubte Konstruktion,

• construction boulonnée solide,

• solidna skrecana konstrukcja

• aesthetic and durable plastic 

 mudguards

• ästhetisch und langlebige 

 Kunststo�-Kotflügel

• garde-boues en plastique 

 esthétiques et durables

• estetyczne i wytrzymałe

 błotniki z tworzywa

• stable hinges, specialized door seals

• robuste Scharniere, spezielle Türdichtungen

• charnières solides, jointes de porte

• stabilne zawiasy, specjalistyczne uszczelki drzwi
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all about trailers
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• rear door blockaders in open position

• Türgri�e mit Verriegelung in geö�neter Stellung

• poignées vérrouillant la porte ouverte

• chwytki blokujące drzwi w pozycji otwartej

• multiple load securing options

• viele Möglichkeiten der Ladungssicherung

• de nombreuses options pour sécuriser 

 la marchandise transportée

• wiele możliwości zamocowania ładunku
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spare wheel, Ersatzrad,

roue de secours, koło zapasowe1

prop stands, Seitenstützen,

béquilles latérales, podpory boczne3

shock absorbers,

Achsstoßdämpfer,

amortisseurs,

amortyzatory

2

loading ramp,

Au�ahrrampe,

hayon,

rampa najazdowa

4

automatic jockey wheel,

Automatikstützrad,

roue jockey automatique,

koło podporowe automatyczne

6standard jockey wheel,

Standardstützrad,

roue jockey standard,

koło podporowe nieautmoatyczne

5

� standard  � option  — unavailable
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• side supports as standard

• Seitenstützen als Standard

• béquilles latérales en série

• podpory boczne w standardzie

• loading ramp (optional)

• Au�ahrrampe (Option)

• hayon (en option)

• rampa najazdowa (opcja)
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• available in two colors: white or grey 

 (exchangable accoring to plywood availability); Sides made 

 of waterproof plywood covered with melamine.

• austauschbar in weiß und grau erhältlich; Wände aus

 wasserfestem melaminharzbeschichteten Siebdruck

• disponible en verison blanche ou grise ; murs en contreplaqué 

 imperméable recouvert de mélamine

• dostępne zamiennie w kolorze białym i szarym; 

 ściany z wodoodpornej sklejki pokrytej melaminą
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[P] - PLYWOOD / SIEBDRUCK
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 MODEL  GVWR(kg) INTERNAL DIMENSIONS (mm) SUSPENSION  WHEELS FLOOR SIDES

 MODELL  zGG (kg) LADEFLÄCHE  (mm) AUFHÄNGUNG  RÄDER BODEN BORDWANDE

 MODÈLE  PTAC (kg) DIMENSIONS INTÉRIEURES (mm) SUSPENSION  ROUES PLANCHER RIDELLES

  MODEL  DMC (kg) POWIERZCHNIA ŁADUNKOWA (mm) ZAWIESZENIE  KOŁA PODŁOGA BURTY

2500 x 1250 x 1500

2500 x 1250 x 1500

2500 x 1250 x 1500

2500 x 1250 x 1500

2500 x 1250 x 1500

3002 x 1476 x 1800

3002 x 1476 x 1800

3002 x 1476 x 1800

3002 x 1476 x 1800

3002 x 1476 x 1800

3002 x 1476 x 1800

155/70 R13

155/70 R13

185 R14C

185 R14C

165 R13C

155/70 R13

155/70 R13

185 R14C

185 R14C

165 R13C

165 R13C

1 x 750 kg

2 x 750 kg

1 x 1350 kg

1 x 1500 kg

2 x 1000 kg

1 x 750 kg

2 x 750 kg

1 x 1350 kg

1 x 1500 kg

2 x 1000 kg

2 x 1000 kg
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Szanowni Państwo! Bardzo dziękujemy za zainteresowanie naszymi produktami. Ze swojej strony dokładamy wszelkich starań aby zapewnić aktualność i dokładność informacji zawartych w tym katalogu. Pragniemy poinformować, że ze  względu na ciągłe 
udoskonalenie produktów nie ponosimy odpowiedzialności w związku z treścią katalogu i informacje w nim zawarte nie są wiążące, a ich charakter jest wyłącznie informacyjny, nie stanowią one oferty w rozumieniu prawa cywilnego. Niniejszy katalog nie zawiera 
żadnego przyrzeczenia lub gwarancji, także odnośnie aktualizacji, korekcji, uzupełnienia i jakości informacji. Wszystkie informacje zawarte w tym katalogu, jak również opisane produkty i usługi mogą być bez wcześniejszego zawiadomienia zmieniane lub 
aktualizowane przez Temared Sp. z o.o. Znak towarowy „TEMARED”, a także jej produkty, logo, symbole i slogany są własnością Temared Sp. z o.o. Nie uprawnione używanie tych znaków towarowych jest surowo zabronione.

Sehr geehrte Damen und Herren! Herzlichen Dank für Ihr Interesse an unseren Produkten. Wir bemühen uns unsererseits, dass die in diesem Katalog enthaltenen Informationen aktuell und korrekt sind. Wir möchten Sie darauf hinweisen, dass wir aufgrund der 
ständigen Verbesserung unserer Produkte keine Verantwortung für den Inhalt des Katalogs übernehmen und die darin enthaltenen Informationen unverbindlich sind, rein informativen Charakter haben und kein Angebot im Sinne des Zivilrechts darstellen. Dieser 
Katalog enthält keinerlei Versprechungen oder Garantien, auch nicht hinsichtlich der Aktualität, Korrektheit, Ergänzung und Qualität der Informationen. Alle in diesem Katalog enthaltenen Informationen sowie die beschriebenen Produkte und Dienstleistungen 
können von Temared Sp. z o.o. ohne vorherige Ankündigung geändert oder aktualisiert werden. Die Marke "TEMARED" sowie ihre Produkte, Logos, Symbole und Slogans sind Eigentum der Temared Sp. z o.o. Die unberechtigte Verwendung dieser Marken ist 
strengstens untersagt.

Dear all! Thank you for your interest in our products. We make every e�ort to ensure that the information contained in this catalogue is up-to-date and accurate. We would like to inform you that due to the continuous improvement of our products, we are not 
responsible for the content of the catalogue and the information contained therein is not binding, and their nature is only informative, they do not constitute an o�er within the meaning of civil law. This catalogue does not contain any promise or guarantee, also 
regarding the updating, correction, supplementation and quality of the information. All information contained in this catalogue, as well as the described products and services may be changed or updated by Temared Sp. z o.o. The "TEMARED" trademark, as well 
as its products, logos, symbols and slogans are the property of Temared Sp. z o.o. Unauthorized use of these trademarks is strictly prohibited.

Mesdames et Messieurs, nous remercions de votre intérêt pour nos produits. Toutes les informations de ce catalogue ont été élaborées sur la base des meilleures informations disponibles et contrôlées avec le plus grand soin. Cependant il n'est pas possible 
d'exclure toute erreur liée aux modifications de nos produits que nous nous appliquons constamment à corriger ou modifier. C'est pourquoi les données proposées n'impliquent aucune obligation, garantie ni explicite ni implicite particulièrement quant à la nature, 
la commercialisation, l'aptitude pour les applications prévues. Nous nous réservons le droit de réaliser des modifiactions ou changements sans notifiction préalable. TEMARED SP Z O.O. a le droit d'exécuter les changements  décrits ci-dessus aux informations, 
aux produits et aux services à tout moment. Les photos inclues dans ce catalogue appartiennent exclusivement à TEMARED SP Z O.O. TEMARED SP Z O.O. detient l'ensemble des droits de propriété de logo, de la marque de TEMARED, de ses symboles, noms 
commerciaux et slogans. Il est interdit d'utiliser le logo ou la marque de TEMARED.

2 braked axles 
2 Achse gebremst 
2 essieux freinés
2 osie hamowane

1 braked axle 
1 Achse gebremst
1 essieu freiné
1 oś hamowana

2 non-braked axles
2 ungebremste Achsen
2 essieux non freinés 
2 niehamowane osie 

1 non-braked axle 
1 Achse ungebremst 
1 essieu non freiné 
1 oś niehamowana 
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